
S dovolením vrchnosti I", vytištený v Praze,
v lmpressy Universita tis, v Koleji Soc. lesu

blíž mostu'\ léta 1668.

Výborne dobrý zpusob,
jak se má dobre po cesku

psáti neb tisknouti1

Vytažený z ceskél Biblí, která na nekolik dílu·l
rozdelena a vejklady po krajích položenými

vysvetlena byvši, mezi nekatolickými jest
II veliké vážnosti. Ale pro kacírské bludy od ka
toliku"' ani císti, ani chovati se nemá·~.Nicméne"

ponevadž (podlé všech zdání) nad jiné ceské
knihy7 vlastneji, pekneji a pilneji vytištena

byla, zpusobil jejího písma" nemuže se než nad
míru chváliti. A 10 ten tuto se vykládá a hoden

jest, aby všickni školní mistrové!! porucili svým
ucedlníkuml2 jej míti, bedlive císti, a podlé

neho psáti se uciti 1.1.
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ké í, jako: tento, tato, toto dnešní, hadí,
clovecí, vetší, nejvetší, peknejší,

nejpeknejší, etc.

Item jména Substantiva na í, jako tento kocí,
vejbercí, sudí, 1M etc, Pridej: tato paní, Biblí,
kopí, lodí, rolí. Item všeckna Substantiva

mající artykuJ toto, jako toto štestí, toto zboží,
dedictví, pokání, 111ilování,ctení, pohnutí, etc.

Vynímají se tuto y všudy, kde predchází'ti7

c, h, k, zavrené I, r, s, z a snad také š, po nichž
jest tocené y, jak sem již stokrát oznámil.

10. Jest mnoho jmén vycházejfcích na ík, ír
s dlouhém í, jako: kaprík, kostelík, jablecník,

nožír, pilír, etc, Krátké i má krik, pokrik, znik,
etc. Tocené y má zvyk.

67. Žácek. Již vás nesmím z strany toho
i zamestknávati. 1611 Dosti budu umeti, budu-Ji

umeti všecko, co jste mi povídal. 1(,\/

Nyní prosím,

166) ••W/c)'btrci, S"dr
167) "pfedcbd:):"

168) = ::alll;sf".i"ati

16':J) "powida/i"
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povezte mi, nad kterými literami
.,k ,,, k~170píše se pun tlce .

ZPRÁVA O PUNKTOVNtCH LITERÁCH

68 Mistr. Nad e, c, d: n, r, š, t, ž píší se

punktítkové, aby bylo zna~en,í~ že se jin.,á~ mají
vyrknouti, když jsou s punkt1cke~~ ne:l~ bez
"ho Neb J'inác mám vyrknouti bez nezlt bez,

ne . k "{''inác v tele nežli tele, jinác nem yne nez 1

) ,,, 1 v ,nemkyne, což se mUSlS s ysenlm
nauciti neumíš-li prve.

V casto jmenova~é Biblí také nad p najd~š
punktícek a zajisté mel by býti v. slovu spz,al"

aby se nekladlo to i, jako tuto: pzestoun d,ela
tiesto bieda tobie Miesto, etc.171 Než desetkrát

lépe' napíšeš takto: pestoun delá testo, beda
)7' k .v v , 171tobe mesto. Vzlášte - pa v tlstenym

má se tak klásti.

Mnozí také po d, n, t, z kladou i

170) plll'kticc:k ;t ol,dol1lJ J",:š"ilJo I,Jck"

171) Po;:12statekpalatiJti::cll'olll):clJ p.
171} = :dJJU
17.1) = lit 1'1~1lItilfi"ý'"
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místo punktíku, který by mel státi aneb na
dotcených Iiterách, aneb na hned nasledujícím

e, jako: Niekoho úerdem zdiesíš, ziertem
potiešíš. Ale není tak dobre, piš tedy takto:

Nekoho žerdem'74 zdesiš, žertem potešíš.
Podobne mnozí po c, r píší ž s punktíkem

takto: Casto prži veczerži nožem i ržecí rŽeží.
Než medle nac se pridává to ž, ponevádž

postavím-li punktícek nad c, r, již všickni mají
dostatecné znamení, že tu se má vyrknouti C, r?

Zbytecné tedy jest ž jako páté kolo u vozu. Ty
tedy piš takto: Casto pri veceri

nožem i reci reŽí.

P~~o~n,e zb~tecné jest z, které se od mnohých
pndava k c Jako tuto: czo chczy ríczy, czítím

v srdczy. Není-liž o mnoho lépe bez toho
prílepku psáti: co chci ríci, cítím v srdci?

Tak tedy piš.
69. Žácek. Všickni, i ti nejvzáctnejší

pl'sarvovél7s 'š' ... v. 'pl 1 cz, rz, cz, ze, etc.

174} = terdl",. !erdi
17S) "Pjfafo/llé"
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místo c, r, e. Procež budou se mi smáti, budu-li

já psáti tak, jako se má tisknouti, ~ reknou,
že to není po písarsku psáti.

70. Mistr. Že tak obycejne píŠÍ, jest pouhá

navyklost, sic každý rozu~~ý .poz?á, že by.
mohlo bez toho býti. NechteJl-h om odvykati,

odvykej, aneb radeji nezvykej ty, ml~dku, to~u
zbytecnému prikládání. Aniž se boj, aby ~~.ti

smáli když budou videti na oko, že vlastneJl po
, . b k d76

cesku píšeš než oni. Naposledy ti z yt. ove
neciní dobrého písare. Mužeš tedy 1 bez.

nich dobrým písarem býti.
71. Žácek. Ba také v knihách nachází se takové

písmo u vzáctných knihtlaciteluv.
72. Mistr. V ceské Biblí, kteréžto já zpusob

písma vykládám, toho sem nevidel.. U jiných
pak kláde se ž po v:liké~ C n~?...R, Jako tuto:

Cžeská zeme, Rztm, Rztse, etc.

J 76/ •• zbytccllá pismclla

---_._ _----------
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což oni obycejne ciní proto, že nemají tech
velikých liter s punktíky, a tak z potreby musí
pridati ž s punktíkem, aby se mohlo rozeznati

r od r.l77 Také pro tu prícinu nekdy u nich
najdeš pri zacátku reci, kde má býti veliké Ž,

Zie'7B místo že, což obé jakž takž muže projíti,
ale kterí tisknou po jiných velikých literách

i pred e, jako tuto: Diekan, Niemec, Tie/o, etc.,
velmi se mejlí, 17~ neb tu nemá míti punktu D, N,

T, ale má býti punkt nad e takto: Dekan,
Nemec, Te/o, Mesto, Behoun, etc.y

73. Zácek. Nekterí píŠÍ: att, místo at:
dobre-Ii delají?

74. Mistr. Nedobre. Jako tedy v techto slovích:
vstan, nan, klan se, vad se, bled se, etc. nad n,
d má býti punktík tako n, d: tak také na t bud

v techto slovích: at: chyt: zmat: klat, etc.
75. Žácek. Vy kladete na konci vždycky

malé ŠW1 místo tSI jako v

ln} To IIIlIUI b)~ti prípad Uskaru Zácka (ie:'lIitski Akademické tiskám)'

lJK/~m(mtÍlw), IIeb i IInem jsoll ImtdteC1d l1l11jllskuies diakritikoll tisknuty

jako sprežky se ž (Ci, Rf. atd.). .

178) Vice smyslu 11)' z.de dávalo: "Zie neb že". ci "Zie místo Že""

179) Vcelku ojedi1telý /Jffklad diftongiz.acc Ý > ci II z.ákllldll slo&'a.

180) ZdI!'je vytisklluto malé s s dlJema teckami. LiJí se toto diakritické tllon/ellí

od toho. které Stejer "a"ýl'J "punktíékem" o které f'fipomind d"dnf hJcd.
18J) .•Is"
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techto slovích: máš, náš, miluješ, etc. Co pak
r: "r "/. í t ~J 82není dobre: má s, na,s, ml "Je,s, e c..

76. Mistr. Proc by nebylo dobre? Já však
nevím, aby se kdy tak našlo v ~otcené ~:s~é,

Biblí ale vždycky š punktovane. Nekten plS1:
, máff, náff, znáff, ale nic na nic.

Mej tedy toto naucení:
Dlouhé f a ff klade se toliko na zacátku

a prostredku slova, na konci pak
neklade se nikdy.

Malé s a Š'S1 klade se vždycky na konci slova.
príklady všeho máš tuto: Kdos fe najedl

maftných fnffek, nedbáš
na fedlfké nejrfky. Ul"

Malé s nekdy klade se také na zacátku slova,
ale kdy by se melo klásti, nevykládá žádný. Já

se domnívám, že nemá se nikdy na zacátku
h . "tRSklásti než v slovích složenýc z Praeposlcl - s.

pot~m domnívám se, že by se mohlo zpredu
psáti v tech slovích, v kterých platí co

182) Výjimecne je v tr.JIIskripd této posdte 11rolepší P"I'o:,ulllilli nll:.nacelt

p,hJ(ld,,1 :dpis hlásky lL

/83) Zde oplt s s dvlma teckami.

184) Kdos se najedl mastných šišek. nedbáš na scdlské slcj!lky.

18J} = s predpOllou
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latinské com neb con, jako v techto slovích:
skládám, složím, sháním etc., což jest latine

compono, componam, compello.
Nekdy pak to s platí co latinské de jako tuto:
skládám, složím, sháním, což se na latinsko
vykládá: depono, deponam, depello, a tu se

domnívám, že by se mohlo psáti dlouhé f, pro
rozdíl. Príklad obojího mej tento: Ne každý na

ftole peníze skládá, kdo je fe !tolu fkládá:
Paftýr ovce na vrch schání,

které vlk s vrchu (hání.
77. Žácek. Já tomu nedobre rozumím.

78. Mistr. Muj milý holecku, nezvrt sobe proto
hlavy, at se mi nezblázníš. Medle piš zatím

všudy na zacátku dlouhé r. Vymin té príhody,
když to s jest složeno s slovem, kteréž se zacíná

od f jako: S(loupím, s(oužený, 1St, etc. Item
vymin, když v prostredku slova mají se

186) :;;zlÍi.cný IIebo sout,,"ý (r)
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vyrknouti dve r, jako Manas!es, etc., neb tu má
býti prední s malé, JH' druhé pak

dlouhé! má býti.

Naposledy znamenej, že když s stojí s~mo
v sobe, jako tuto: dobrát' je!t kafre s maner;z

a s medem neb s cukrem, vždy se klade male s.
Ale když se pridá e, bývá pred ním
dlouhé r, jako tuto: pod' (e mnou.

šff najdeš ve jménu vyšf!í, nejvyšf!í, etc.
š! máš v slovích: tovaryš!tvo,

tovaryšfký, etc.
S veliké s dlouhým f, klade se místo !! na

zacátku slova však toliko tehdáž, když se má
slovo zacínati' od veliké litery jako v vlastních

jménách: Sfalomoun, S!ebestyán, etc. ~de pak
není potreba veliké litery, klade se ff Jako:

!ftestí, fftedrý.
79. Žácek. Co pak jest o f a ff?

80. Mistr. V casto dotcené Biblí casteji
najdeš jedno f nežli

187) = s
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dvojitél8ll ff. Procež soudím, že by se dvojité'89 ff
zrídka melo klásti. Však ješte nenalézám'90

jistého pravidla. Netrap se tím. Ponevádžs pak
zacal, poslyš také o jiných literách.

ou. Mnozí píŠÍ: ouroda, ourad, oupad,/YI etc.
v dotcené Biblí cteš uroda, urad, upad, etc.

A tak bezpochyby melo by se psáti. Nicméne
ponevadž nyní vyslovujeme ou, já radeji píši

ourad, oupad nežli urad, upad, etc.
f a ff klade se místo ph jako Raffael místo

Raphael. Pritom znamenej, že nad ae nekladou
se punktíckové jako v Iatinské reci.

j'YJpíše se zacasté místo y, jako: mil;, mildj,
je;, 19.1 místo mlly, miluy, jey. Nicméne

v Superlatývích první sylaba nejlépe se píše
s toceném y, jako: neyvetší, neysvetejší, etc.

Item na Imperativo, když vychází na ey, jako:
voley, vo/eyme, voleyte, chytey, etc. lépe

jest než voleg, vo/eg-

IRS} "du1og;tr

IB9} "dwogiU" Na ;cdnom rddkll se Z(t" ll)'skytl/je kolisá"i I' kvamité shodili

samob/dsky t' stcí"énl slovd.
190} .•ntma/eulnr"

191} TIsknuto OVšem ••a,,"

192} TisknI/to ••g"
19J} ••lIIl1g. l1Ii/dg, geg"
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dV} • /94
me etc. Item kde tocené Ý se roz e uJe na ey.
p;ocež míst~ hýbám, kývám, etc. lépe napÍ,šeš
heybám, keyvám, etc. nežli he~bárr:' keg~am,

etc. Nekterí píší takto: jsem, JSY, Jsme, Jste,

jsou. \95 Jiní praví, že se to; nemá prikládati, ale
že má se psáti: sem, sy, sme, ste, sou ..A t~k

v casto oznámené Biblí jest tišteno. Nlcmene
toho jsem nezachoval, ale budoucne ~a~h,ovám,

neb znamenám, že jest tu zbytecne I·
k. zacasté klade se místo ch jako:
kaldejský místo chalde;ský, etc.

o. Mnozí k slovum, kreráž se zacínají od o,
prikládají v jako: vorel, vosel, vopice,

vokousali vovoce.'Y6 Než nac je to v? Ac pak
nekde pro lepší znení prikládá se v reci, však
v tištených knihách nekdy tak sluší jako svi~i

sedlo. Piš tedy: Orel, osel, opice, okousalI
ovoce. Nicméne hled, abys ho nekdy

nevypustil, kde' má býti, jako tuto

194) :e;
195) Origindl ",d všude .g" "a m(st~ j.

J 96) Proteticki v,



76

smešne bys psal bez v. oják, oda, osk, neb má
býti: voják, voda, vosk. Což musíš

se skušenostíJ9? uciti.

v. J98 píše se vždycky na zacátku slova jako:
vcený, vrozený, vzený. A takové v zustává také
tehdáž, když se to slovo s jinou cástkou spojí

jako tuto: dovciti se, vyvciti, nevcený, etc.
Vymin: nauciti se, naucen~ které snad ani není

složeno z slova vcím. /99

u. Krom dotceného složení zavrené v200 nepíše
se nikdy ani v prostredku, ani na konci slova,

ale v tech místech klade se otevrené u, které na
zacátku neklade se nikdy. Príklad máš tuto:

U201 sudu rád budu, tu rozumu nabudu.

ý. Mnozí podlé staroceského202 zpdsobu píší
tocené Ý s proužkem, kde nyní obycejne

vyslovujeme ej.20.1Tak píší hýbám, kývám,
výstupek, smýšlím, etc., a tak jest tišteno

v dotcené Biblí. Nicméne pone-

197} =o zkušenosti

198} V plat/lOsti d",:§"íbo u.

19')) Zde se Ste;er llechaf patrné zmást jed/lOsfabiblolll'ýslovnoostí ditlotrgu
au, na rouM od d,'ol/sfabicné l'ýsfm'nosti télo dvojhlásk)' v sfovecb doucir,
''"yucir, neucený, atd.
200) = dnc§n( u

201) .•v" I'platnosti dneJ/llho II

202) ..Staroceského"
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vádž nyní ríkáme: hejbám, kejvám, ve;stupek,
smejš!ím, etc., já také tak píši, aby se písmo

neprotivilo reci.lo4Ty cin, jak chceš.lo.~
Z a s vykládají se na latinsko ex, ale v ceštine

jest mezi nimi rozdíl, neb když jest v reci smysl,
že se nejaká vec z neceho delá, jako když dím:
peku kolác z mouky: delám svíci z vosku: šiji

sukni z plátna, etc., tu vždycky má býti z. Item,
když se vyznamenává, že nejaká vec z neceho
pochází, neb z nejaké vnitrnosti vychází, jako

když dím: beží jelen z lesaj vzal peníze z kapsyj
tece víno z suduj vylil z tela duši, jako sysla
z díry, etc./06 tu také má býti z, byt pak se
nevyznamenávalo žádné telesné hnutí než

toliko duchovní, jako tuto: miluji te
z uprimného srdcej ciním to Z pravé láskYj

nechlub se z bohatství etc. Ale když se

vyznamenává, že neco nebylo vnitr, ale toliko
na vrchu, a potom s toho se dostalo do-

20J} Doklad o pokrocilosti a rozširenosti di{totlgiurce Ý > cj IIi v Stejerol1é

dofJi. Ani po I'iee n~t tfech staletích se vlak latu :mhra tledostala do kodifika

ce spisotlné leltiny, preslofe ;e to ;el' v mluvené ceštine dnes roU(rfmý na l,/tii
Msti ú::emi ténrif unit'crzáfne.

204) Sblíf,etli psané celtirt)' s mluvenoll je ;ednoll : hial'IIicb zásad ;a::ykol'é

kultu')' dfe Stejera.

205) A v::dpet(dokfad jehel benevo/~nu I'otá:kdcb ;az)'kovýeb.

206} V orig. ;e místo stredníku (:) tisknuta dlloilecka i;)·


